
	 Impianti Molino e Miscelatore carrellati adatti per mangimi 
di qualità per ogni esigenza  di produzione, spazio e potenza. 

	 Mill / Mixer Wagons plants for any production 
requirement,  space or power for high quality feeds.

	 Wagons Broyeur / Mélangeur Combinés - pour toute exigence de 
production, d’espace et puissance. Pour des aliments de qualité.

Novità

Novelty

Nouveau

	 - Potenti e Robusti.
	 - Senza emissione di polveri.
	 - Bassa rumorosità.
	 - Macinazione o/e Miscelazione
	 - Veloci e sicuri.

	 - Powerful and sturdy.
	 - Without dust emission.
	 - Low noise.
	 - Grinding and/or Mixing.
	 - Fast and safety.

	 - Puissants et robustes.
	 - Sans émission de poussière.
	 - Bruit réduit.
	 - Broyage et/ou mélange.
	 - Rapides et sûrs.

Peruzzo S.r.l. - Via Valsugana 30
35010 Curtarolo (Padova) ITALY
Tel. +39 049 9620477 - Fax +39 049 9620435
www.peruzzo.it  - peruzzo@peruzzo.it          

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECNIQUES Mod.

Descrizione / Description / Désignation CARMIX
200 U.

CARMIX
300 U.

CARMIX
500 U.

Capacità Miscelatore (Kg) - Mixer Capacity - Capacité de mélange (kg) 2000 3000 3000
Potenza richiesta (cv) - Power required (hp) - Puissance nécessaire (CV) 60/80 70/90 80/110
Martelli (nr.) - Hammers (no.) - Marteaux (nr) 36 48 66
Produzione farine di Mais - Maize flour output - Débit en farine de maïs (Kg/h) 1000-3000 1500-5000 2000-8000
Produzione farine di Orzo - Barley flour output - Débit en farine d’orge (Kg/h) 800-2500 1300-4300 1700-6800
Dimensioni -  Dimensions (cm)
A - Lunghezza coclea - Screw conveyer length - Longueur vis 450 450 450
B - Altezza Miscelatore - Mixer height - Hauteur mélangeur 300 320 320
C - Diametro Miscelatore - Mixer diameter - Diamètre mélangeur 160 190 190
D - Lunghezza Carmix - Carmix length - Longueur Carmix 410 450 460
E - Larghezza Carmix - Carmix width - Largeur Carmix 225 225 225
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PERUZZO

Versione con ventola 
aspirante per farine sottili.
Model with blower for fine 
flour.
Version avec turbine pour 
farine fine.
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P E R U Z Z
OCARATTERISTICHE GENERALI

Il mod. CARMIX viene utilizzato per  macinare sementi varie, 
miscelare le farine in tempi ridotti e portare il prodotto fresco 
direttamente  nelle  stalle.  Grazie  alle sue  particolari caratte-
ristiche costruttive permette un uso separato del miscelatore 
dal molino e può essere usato indifferente come segue:
MOLINO: per elevata produzione di farine a seconda dei vagli 
usati e dalla tipologia di prodotto. Fornito con coclea di estra-
zione delle farine per un lavoro in assenza di polveri.
MISCELATORE: con tramoggia  di carico forzato e ampia co-
clea di miscelazione per ottenere miscelati omogenei in bre-
vissimo tempo.
CARRO COMBINATO: Per macinare, miscelare, distribuire 
e con l’installazione di una coclea di estrazione farine può tra-
sportare il prodotto in silos di stoccaggio. (Optional)

FEATURES
Mod. CARMIX is used for grinding any type of seeds, for mixing 
flours in very short time and take it to cowshed directly.
For its manufacturing features, due to quick drive link, can be used in 
different applications as:
MILL: For high flour production supplied with screw conveyer for 
flours loading with no dust emission.
MIXER: With loading hopper and wide screw conveyer for a fast and 
homogeneous product.
MILL/MIXER PLANT: For grinding, mixing, distributing and fitting 
a screw conveyer can load on silos top.

CHARACTHERISTIQUES
Le Mod. CARMIX est employé pour le broyage de différents 
types de graines et en mélanger la farine en temps très ré-
duits de façon à apporter le produit obtenu dirèctement dans 
les étables. Grâce à ses caractéristiques de construction parti-
culières, permettant un usage séparé du broyeur et du mélan-
geur, il s’emploie indifféremment comme:
BROYEUR: pour rendement très élevé de farine. Fourni avec 
sortie d’ensachement et filtre à poussière.
MELANGEUR: avec trémie d’alimentation forcée et vis de 
mélange de grand diamètre pour obtenir des produits homo-
gènes dans des délais très réduits.
WAGON COMBINE: pour broyer, mélanger et distribuer ou à 
l’aide d’une vis d’extraction, envoyer le produits dans les silos 
de stockage. (Option)

C
o

d
. 1

95
79

30
2



1 2 3 4

5

9 10

-	 Coclea idraulica carico cereali su molino con regolatore di flusso e 
tramoggia. 

-	 Seeds loading hydraulic screw conveyer with flow adjustment and 
hopper.

-	 Vis hydraulique de chargement céréales dans le broyeur; avec 
régleur de débit et trémie.

1

-	 Coclea idraulica carico cereali su molino con regolatore di flusso a 
pesca libera. 

-	 Seeds loading hydraulic conveyer on hammer mill with flow 
adjustment and bottom open screw.

-	 Vis d’alimentation hydraulique ouverte, pour l’alimentation du 
broyeur. Avec réglage de débit.

2

-	 Sistema di pesatura elettronico con grande visore, memorie e 
avvisatore acustico.

-	 Electric weighing system with wide display, memories and warning 
sound signal.

-	 Système de pesage électronique avec grand écran, mémoires et 
avertisseur acoustique.

3

-	 Vagli di ampie dimensioni nel vano deposito.
-	 Big sized screens on its positioning.
-	 Grilles à grande surface, dans leur logement.

4

-	 Motore elettrico per azionamento del solo miscelatore per scarichi 
parziali.

-	 Electric engine to operate with mixer only for part discharge.
-	 Moteur electrique pour l’ationement soulement de melangeur pour 

partial deschargement.

5

-	 Coclea idraulica per scarico farine Ø=200mm con curva a gomito, a 
doppio martinetto di alzata e rotazione a 270°.

-	 Flouer discharge hydraulic screw conveyer Ø=200mm with elbow, 
double lifting ram and rotation at 270°.

-	 Vis de vidange hydraulique coudée, Ø= 200 mm, à double vérin de 
soulèvement. Rotation à 270°. 

6

-	 Tramoggia posteriore per carico additivi e controllo farine con 
coperchio.

-	 Rear hopper for loading additive as vitamines or feed check.
-	 Trémie arrière pour additifs et contrôle de farine.
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-	 Bocca di scarico farine a terra. Pompa manuale per sollevamento e 
rotazione coclea di scarico a 7mt. di altezza.

-	 Feed ground discharge outlet. Manual pump for screw conveyer 
lifting for feed discharge up to 7mt. height.

-	 Sortie d’ensachage. Pompe et manivelle manuelles pour rotation 
et soulèvement de la vis de vidange jusqu’à 7 m. de hauteur.
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-	 Gabbia di protezione vaglio a garanzia di tenuta per farine 
uniformi.

-	 Screen protection housing and guarantee of perfect seal for 
uniform flour.

-	 Cage de protection et étanchéité de la grille permettant d’obtenir 
un produit broyé uniforme.
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-	 Robusto gruppo macinante a 6 assi con martelli da 8mm di spessore 
4 volte reversibili a garanzia di una lunga durata.

-	 Sturdy hammer group with 6 axis, 8mm hammers thickness 4 time 
grinding edge change for a long lasting guarantee.

-	 Groupe de broyage robuste à 6 axes, équipé de marteaux, 8 mm 
d’épaisseur, réversibles 4 fois, pour une longue durée.
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MOLINO / MISCELATORE CARRELLATO 
MILL / MIXER WAGON
WAGON BROYEUR/MELANGEUR 


